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The article systematizes the material on the history of poster art in the Republic of Tatarstan. The 

author's focus is on the history of the Tatar theatre, seen through the prism of theatrical posters and 
playbills. The work analyzes 320 sources from various funds: the Theater named after G. Kamal, 
N. I. Lobachevsky Scientific Library at Kazan (Volga Region) Federal University, G. Ibrahimov Insti-
tute of Language, Literature and Art at the Academy of Sciences of the Republic of Tatarstan, and 
S. Saydashev National Museum of the Republic of Tatarstan. The subject of the study is the content, 
stylistics, and artistic features of the playbill design at different stages of the development of the Tatar 
theater. It is the first study on the history of the Tatar theater poster art, which has the richest traditions 
in the book culture of the Tatar people. The article proves that playbills and posters have become a 
kind of theater symbol, reflecting its complex historical path and the main trends of its development. 
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A great deal of research has been dedicated to 

Kazan posters as a special kind of visual arts [Korn-
ilov], [Ulemnova, 2005], [Ulemnova, 2014], [Cher-
vonnaya]. However, a theater poster being a specific 
genre teetering on the edge of advertisement and an 
independent artwork and having a full-value artistic 
image, has been understudied, as there exists insuf-
ficient information related to it. 

P. Kornilov, an art historian and researcher of 
political posters, considers the origination of a 
poster in Kazan to be connected with the February 
Revolution and with the name of K. Chebotarev, an 
artist [Kornilov, p.4]. P. Kornilov mentions the up-
lift of arts in the 1920s in the State Art Workshops 
headed by F. P. Gavrilov, “As never before did this 
kind of visual arts show to the whole world the 
meaning of art as the greatest social factor and the 
means of influencing the masses” [Kornilov, p.1]. 

The first attempt to study the history of the 
Russian theatre poster was made by Yu. Blagov 
and E. Klyuchevskaya [Blagov]. The article, pub-
lished in “Kazan” magazine in 2002, gives a gen-
eral review of Kazan’s theatre posters over the pe-
riod of two hundred years (from 1836 to 2002), the 
bright images of which belong to the Kazan City 
Theatre and the Bolshoi Theatre. 

In the modern period, there is no special re-
search dedicated to the analysis of the Tatar theatre 
poster, except for a newspaper article by B. Gizzat 
[Gizzat]. The achievements of a modern theatre 
poster were first demonstrated in 2003 at the re-
publican exhibition “Modern Scenic Design of 
Tatarstan”. They were summed up in the article 
published in the catalogue bearing the same name 
[Sultanova]. 

Unique collections of theatre posters, account-
ing for hundreds of examples and covering the pe-
riod from the early 20th century till now are kept in 
the theatre archives, in the National museum of the 
Republic of Tatarstan, in the S. Saidashev Mu-
seum, in the Department of Rare Books and Manu-
scripts of the Kazan Federal University Library, in 
the Center of Written and Musical Legacy of the 
Institute of Language, Literature and Arts named 
after G. Ibragimov the Academy of Sciences of the 
Republic of Tatarstan (hereinafter – ILLA). They 
include posters from the Tatar State Academic 
Theatre, the Tatar Arts Labor (“Eshche”), so called 
the Agricultural (fit-up) Theatre. The posters were 
printed in Kazan in the printing establishments of 
I. N. Kharitonov and “Tatpoligraf”, the circulation 
of 100, 150, 200, 250 copies (less often 500 – for 
guest tours). Mostly posters have a big size (48x72, 
97x75, 76x108 cm). 

Plays were staged on different premises: in the 
buildings of the Merchant House, the Bolshoi 
Theatre, the Oriental Club, in the garden called 
“Russian Switzerland” and others. Being a pre-
cious evidence of Kazan’s theatre life, the posters, 
covering the period of the Tatar theatre establish-
ment, are of special interest. Regardless of the fact 
that many posters were made by immature artists, 
the poster art of that period is an interesting chap-
ter of the Tatar history of theatre. 

It is worth mentioning that the study of posters 
involves a number of difficulties, such as the lack 
of information concerning their date, size and edi-
tion, the designer’s name or printing establishment, 
which makes it impossible to give an accurate de-
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scription of posters necessary for complete presen-
tations on the topic. 

The analysis of the available materials showed 
that the designers had tried to comply with the 
main requirements applicable to theatre posters as 
advertizing materials taking into account the tastes 
of the public. 

The artistic imagery of a poster, being the syn-
thesis of visual and stage art, must meet a number 
of requirements: combine the mastery of composi-
tion, graphic and pictorial expressiveness, and ob-
serve the rules of printing arts. In addition, it must 
communicate to the audience the ideological and 
artistic identity of the play, the stylistics of its im-
plementation by this particular cast, that is, to be-
come an aesthetic sign of the theater performance. 

In the late 19th century, family performances 
were held with no announcement or ticketing. Only 
a narrow circle of people was aware of them. 

The establishment of the Tatar theatre poster is 
connected with the first troupes: “Sayar” (“Trav-
eler”, 1907) and “Nur” (“Ray”, 1912). 

The first Tatar theatre poster appeared in the 
period of the common revolutionary rise, in the au-
tumn of 1905. According to B. Gizzat, it was also 
in Russian [Gizzat]. The poster announced the first 
performance in Russia to be given by a troupe of 
Muslim actors in the Russian and Tatar languages. 
On the program were scenes from the comedy by 
A. Griboyedov “Woe from Wit”, from the comedy 
by A. N. Ostrovskiy “The Government Inspector”, 
and the comedy by A. N. Ostrovskiy “Light and 
Darkness” (loose translation of the play called 
“Hangover for the Feasting of Others”). 

It was a real advertising poster: it was of a big 
size tailored to the tastes, needs and peculiarities of 
the public. The organizers of the performance took 
into consideration that a Tatar woman would never 
go to a performance where she would have to sit 
among men without being veiled. Thus, both in a 
newspaper announcement and in the poster it was 
specified that the dress-circle was only for women 
and it was equipped with rare veiling curtains for 
those Muslim women who would opt for it. The 
entrance, the corridor and the outer garments hang-
ers were isolated from men, and all servants were 
Russian women [Kornilov, р.35]. 

In spite of the conservative religious leaders’ 
criticism at this stage of the Tatar professional 
theatre development, the organizers of the first 
theatre troupes, belonging to the new-method ma-
drassah (I. Kudashev-Ashkazarskiy, G. Kariev, 
M. Khairullin, S. Gizzatullina-Volzhskaya), were 
respectful to Islam. Moreover, on the occasion of 

canonical Muslim holidays, performances and con-
certs were held. For example, in Orenburg, the so-
cial tragedy from Caucasian Muslims’ life called 
“Innocent Victim” by N. Vazir-Zade was per-
formed in the City Theatre with the permission of 
the authorities. On October 28, 1913, the Associa-
tion of Muslim drammar actors of the fit-up troupe 
“Nur” under the supervision of S. Gizzatullina-
Volzhskaya showed the play in observanve of 
Kurban Bayram (sacrificial feast), where the entire 
troupe was involved (the poster was both in Rus-
sian and Tatar in the form of a double-sided leaflet; 
from the Department of Rare Books of KFU, Ara-
bic type, naskh style). In the Centre of Written and 
Musical Legacy of ILLA, there is a poster (naskh 
and nastaliq style), announcing a big evening per-
formance, including the play called “Ill-
mannered”, a concert and divertissement on June 
27, 1918, organized by I. Kudashev-Ashkazarskiy, 
as well as the play called “Poor Fatikh” on June 
30, 1918 in observanve of the Eid festival (iftar 
holiday of breaking the fast). During these per-
formances, according to the Muslim etiquette, 
women were given special seats. 

On the Tatar theatre’s repertoire of the early 
20th century, there were also religion-related plays 
with characters from Islamic mythology. For ex-
ample, a tragedy by poet S. Rameev about the life 
in Kazan, called “The Mystic Will of Prophet Ibra-
him”, which was staged on March 25 (season 
1924–1925) by the entire troupe with a specially 
trained choire and S. Saidashev’s orchestra, di-
rected by Sh. Shamilskiy (a theatre poster of the 
National Museum of the Republic of Tatarstan). 

Aiming to attract a large number of spectators, 
the organizer of the first professional troupe in 
Orenburg, I. Kudashev-Ashkazarskiy, used the or-
nate style of the posters, announcing circus per-
formances, which were the favorite shows1 of the 
Tatar audience.After the plays “Ignoramus and 
Literati” by I. Kudashev-Ashkazarskiy, “Surgery” 
and “Villain”, based on the short stories by 
A. P. Chekhov, staged on June 22, 1907 in Sim-
birsk, there came firework displays along with 
dances, poems, games and “musical and vocal di-
vertissement”. 

Until the late 1920s, theatre posters had in-
cluded some elements of circus performances. For 
example, the poster for the plays “ Her Husband 
Has Returned” and “The Healers’ Victim” by 
G. Monasypov (January 17, 1918), having the ap-
                                                 
1 Circus in Kazan started with the Nikitins brothers’ cir-
cus, for which a special building was built in 1890 
[Tatarstan, P. 772]. 
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pearance of an embroidered floriated handkerchief, 
reads, “In the evening there will be divertissement, 
dances, lottery, American auction, confetti, ticker 
tape, etc.” [The archive of the Theatre named after 
G. Kamal]. 

Certain circus elements are presented in guest-
tour posters. For example, along with the name of 
the play “A Miserable Young Man” by G. Kamal, 
both in Russian and Tatar variants written diago-
nally in naskh style, the poster reads as follows: 
“The hall and the kiosks will be decorated in Ori-
ental style. During the interval, the orchestra will 
play national songs. After the play there will be 
dances, confetti, ticker tape, crackers and flying 
mail” (permanent exposition of the National Cul-
tural Center “Kazan”). 

The playwright Galiaskar Kamal may be called 
the first designer of a theatre poster. He also made 
a great contribution to the creation of approxi-
mately 30 new kinds of Tatar fonts, more than 20 
of which had been used by 1909 in book printing 
in I. Kharitonov’s printing house [Karimullin, 
р. 52]. G. Kamal’s name is connected with the es-
tablishment of the Tatar theatre poster as an inde-
pendent genre of graphic and poster art. According 
to L. Aitov, theatre posters used to be preferably 
hand-made, not printed. G. Kamal was artful in 
Arabic calligraphy, and used to make 40-50 posters 
for each play together with his son, Anas [Аitоv, p. 
105–106]. Those were not just written posters, but 
truly artistic designs illustrated with G. Kamal’s 
pictures. The posters for the author’s specials were 
exceptionally colorful. Being a professional callig-
rapher, in his posters G. Kamal combined fonts of 
different types and sizes with decorative ornamen-
tal motifs. These can be exemplified by such or-
namental and calligraphic (naskh style) posters as 
those for the plays “Lust”, dated December 22, 
1914 in the New Club (made with naskh, suls and 
rika styles with the predominance of the latter), 
“Little War” dated August 4, 1916, and “Scape-
graces” (kept in the National Museum of the Re-
public of Tatarstan). 

It is necessary to mention that the theatre post-
ers of the first decade of the 20th century are no-
ticeable for the abundance of information avail-
able: in addition to the name of the play, and the 
cast, they contained the program of music evenings 
and other events. For example, the poster dated 
November 24, 1908 reads: “Play “Searching a Fi-
ancé or the Misfortune of a Shameful Announce-
ment”. After that, there will be a literary evening 
and dances. Miscellaneous: S. Rameev and G. Tu-
kayev will read their latest poems. The Tatar youth 

orchestra will play national melodies. The partici-
pants of the play are: Gizzatullina, Bulgarskaya” 
(naskh style; ILLA). 

With the purpose of attracting the audience, 
sometimes clarifications to the name of the play 
were given: “On December 22, 1914 in the New 
Club, the Association of Muslim drama actors un-
der the direction of A. Kariev will perform 
“Lust””. Lower, in Cyrillic characters: “If one’s 
mother-in-law is at home, the house is a wreck”. 
Entrance without recommendations. The orchestra 
under the direction of Fishkin will play during the 
interval”. 

The posters of the First World War period were 
the most informative and diverce in styles. The ar-
chive of ILLA has posters with the names in kufi 
and naskh styles, at the bottom of which there is 
also additional information interesting to the pub-
lic, or announcing the next performance, for exam-
ple: “1. “Butter Issue”. 2. “A Trip to Kazan”. A 
charity performance to the benefit of the Russian 
Air Force” (June 14, 1913). Another poster, dated 
February 13, 1914 reads: “The play “A Wife for an 
Hour”. A concert of a 12-year-old singer Fatima 
Gumerova. Reclamation with the participation of 
Kh. Gumerov. Dancing. During the dance, the or-
chestra of the Kargopol regiment will play”. The 
poster for the concert in the hall of New Club, 
dated January 20, 1917, had a photo of the singer 
F. Gumerova (the National Museum of the Repub-
lic of Tatarstan). 

Starting from 1914, posters had the first theatre 
emblem: a picture of a woman’s profile with a 
chaplet on her head put in a frame embosomed 
with drop cloth on two sides (before that, the pro-
grams had contained only the picture of a lyre). 
The names of the plays “The Bear” by A. Chek-
hov, “Father Was Left Alone” by G. Kamal, “At 
the Mother’s Grave”, directed by G. Kamal, were 
written in naskh style. 

A typical theatre poster of the Revolution times 
is the poster dated January 15, 1918: “Patriotic 
military evening. The play “Gali’s Valet”. Diver-
tissement (poems, music, songs, dances, ballet, 
story, reclamations, cavalrymen, squadrons will 
sing songs, play kurai, gymnasts, military games). 
Dancing” (from the archive of ILLA). 

These posters contain not only the romantics of 
the Revolution and flaming patriotism, but also the 
raw truth of common people’s lives and of the 
drastic consequences of war and devastation. 

The decorative style of the theatre posters of 
the first decade of the 20th century with the Arabic 
script and national ornament was close to the style 
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of the time (Modern) and related to the design of 
pre-revolutionary Tatar books (head ornaments, 
boarder patterns, vignettes, other decorations like 
zigzags, rhombs, etc.). However, even being so di-
verse in their content, posters were purely advertis-
ing printed products with no artistic value, unlike 
the poster art of the 1920– 1930s. 

The design of the Tatar theatre posters of the 
1920s was obviously influenced by the constructiv-
ist aesthetics and mass-agitation art. Primarily, 
here we can see the connection with the experi-
mental theatre called “CEMMT”2, where worked 
such artists as M. Barashov, K. Chebotaryev, 
V. Fominykh, S. Khromov who were changing the 
traditional idea of a theatre poster. Theatre posters 
became more laconic, the informative component 
was often limited to the name of the theatre and the 
play, and the names of the author, director, artist, 
composer, ballet-master and the leads. Another pe-
culiarity was that the posters used deliberately 
large font, different height and width of letters and 
the contrast between the text and the background to 
write the name of the play.  

Complete rejection of picture graphics in favor 
of printing methods led to a new type of text ar-
rangement – words could be rasterized, located di-
agonally, at random, indexed and circled. Accord-
ing to the researchers of constructivist posters, “no 
theatre poster had looked like this until 1917” 
[Lapina, p.57]. 

The posters for such plays as “Fire” (the Tatar 
name “Ут” (UT)) by Sh. Kamal, where the font of 
the name of the play was highlighted against the 
red background, “Motherland” (Tatar name “Ил” 
(IL)) by K. Tinchurin, where the name was in large 
red font against the white background, may serve 
as examples. The poster for the play “Othello” was 
also laconic, where the first letter “O” was 
stretched from the top to the bottom, and the let-
ters, written against the background of a red flag, 
looked like a visual ornament in the poster for the 
play “ODVA”. Often, the stylized letters of a name 
for a play convey its mood and character (for ex-
ample, the letter “T” can be replaced by a picture 
of a hammer). Another characteristic feature is the 
use of large letters printed in contrasting colors 
(black and white, red and black, red and white) in 
triangles and squares with plates taken from a typi-
cal case letter, which resembles Tatar weaving or-
naments. Whereas typical font posters were printed 
with one or two paints, posters for guest tours were 
                                                 
2 Russian “КЭМСТ”, which stands for “Constructivism, 
Experiment, Mastership, Modernity, Theatricism” – a 
theatre workshop in Kazan 

more colorful with yellow, brown and bronze col-
ors. The experiments with the names printed in 
kufi style, which is mostly yielding to the construc-
tivist interpretation, is of particular interest. 

Whereas in the poster for the play “American” 
by K. Tinchurin, dated March 19, 1924 (the collec-
tion of the National Museum of the Republic of 
Tatarstan), letters are ornate in flowering kufi 
style, the poster for an Oriental Evening, dated 
February 14, 1929, uses geometrical kufi combined 
with naskh style, which is more strict and elegant. 
The Kufi style can be found in the largest poster 
for the gala night dedicated to the theatre’s 20th an-
niversary (1926). It was the first time when the 
repertoire of the children troupe (“A Mouse Dies, a 
Cat Laughs”) and the performance by the students 
of the Theatre College (“The First Step”) were an-
nounced. 

It is widely known that the first Tatar theatre 
avant-garde performances of the 1920s were con-
nected with the activity of the Tatar Theatre Col-
lege in cooperation of R. Ishmurat with CEMMT 
and the members of “Bomb” [Sultanova, 2009], 
the mastermind and organizer of which was Asgat 
Mazitov, an actor and director (1900–1946). 

Unfortunately, there are only few posters for 
avant-garde performances left. The KFU collection 
contains a few posters conveying the character and 
the content of such performances. For example, the 
showcase of the first graduates of the Theatre De-
partment of the Arts College, produced under the 
direction of their teacher M. Magdiev, was held in 
the constructions designed by the artist Nikandrov 
(name unknown) with the participation of a choir 
and an orchestra with a great number of dance 
turns. The poster listed the participants of the per-
formance – the future actors of the Tatar theatre: 
Utyashev, Z. Bikbulatova, Kh. Gilmanov, F. Na-
gaeva, G. Mansurov, and G. Khakimov. 

The artists and directors of the Lefov Move-
ment used film editing and circus elements: for ex-
ample, the posters for “58” , the play by S. Valeev-
Sulva in four acts and 16 scenes, directed by 
K. Tinchurin, music by S. Saidashev, artist 
P. Speranskiy (in Latin characters, in the Tatar and 
Russian languages). 

The collage appeared later with the photos of 
the theatre art directors and actors in different con-
figurations (in the form of a fan, diagonally, verti-
cally, etc.) along with the list of the current reper-
toire (classics, original plays, translated plays), and 
even the model of the play. 

In the late 1920s – early 1930s, theatre posters 
were designed with the use of lead actors’ photos, 
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specifying their achievements: for example, the 
poster for the play “Takhir-Zykhra”, dated January 
27, 1927, has the name of the play written diago-
nally in naskh style, and along the edges it has the 
photos of F. Ilskaya and M. Magdiev (the National 
Museum of the Republic of Tatarstan). 

In the poster, dated November 16–17, 1932, 
along with the information about the lead actors, 
the participation of Nafiga Arapova was an-
nounced. The poster for the renovated staging of 
the play “Othello” announced Mukhtar Mutin in 
the role of Othello. The most frequently mentioned 
are the names of the People’s Actors S. Gizzatul-
lina-Volzhskaya, G. Bulgarskaya and the Hon-
oured Actor K. Tinchurin. 

It is impossible to find out the author of those 
posters as they were not signed. At that time they 
were designed in “Tatpoligraf” Publishing house 
by the type setters who were experimenting with 
the possibilities of a letter case. 

Emblems were very popular in the theatre 
posters of the 19th century being a typical charac-
teristic of the vibrant Industrial age. The emblems 
were various. The emblem of the Tatar State Aca-
demic Theatre was very eclectic in the poster for 
the play “Ulmes Khanum”, dated February 5, 
1926. As usual, it was placed at the top in the cen-
ter: against the background of a gearwheel split 
into two parts, there was an open book, and on its 
pages there was a sign “tat.st.theatre” in the Rus-
sian and Arabic languages, in a small font. Above, 
the RSFSR coat of arms was placed. 

In the theatre posters of the late 1920s – early 
1930s, the emblems, which we found in the S. Sai-
dashev Museum, are rich in figurative elements. In 
the foreground, on an industrial landscape with 
building derricks and skyscrapers, the symbols of 
the age are depicted large: a tractor on the right and 
a book on the left. In the center of the composition, 
with a gearwheel, a sickle and a hammer, there is a 
theatre mask. In addition, there is an abbreviation 
“TST”, which stands for the Tatar State Theatre. 

The emblem of the Tatar State Labor Arts 
Theatre is more laconic being similar to K. Chebo-
taryev’s lino prints, where the proletariat’s figure 
soars upwards against the background of the flying 
colors. In the premiere production of the play “Be 
Careful, It May Explode!” (December 9–11, 1935, 
director А. Mazitov), the name of an artist A. Si-
lantyev was mentioned for the first time in the lit-
erature on theatre. 

The theatre posters of the late 1920s – early 
1930s inform us not only about the forthcoming of 
new proletarian audience, but also about the meas-

ures taken by the state and theatre authorities with 
the purpose of attracting the masses of people to 
the new art. First of all, to introduce common peo-
ple to the world of the theatre these posters call for 
a particular cultural behavior: in addition to the 
name of the play they say, “No one will be seated 
after the third bell. It is obligatory to take off outer 
garments. The ticket costs from 50 kopecks to 1.5 
rubles. Discount tickets are available”. 

The subscription system was introduced. For 
example, the poster for the play “At Kandra” 
(1932) reads, “upon the request of enterprises, 30-
40% discount, the 3, 5, and 8 rubles subscription is 
available”. “Trade unions and factory local com-
mittees, which have entered into agreements upon 
the requests of their regional departments, can get 
their tickets on credit” (the poster dated December 
6–9, 1932 from the KFU collection announcing the 
premiere of the play called “Asma the Weaver” by 
F. Burnash). 

Cultural outings of working people were or-
ganized. For example, the play called “ODVA” 
written by G. Minskiy and directed by S. Valeev-
Sulva (artist P. Speranskiy) was staged on March 
11, 1931 only for the workers of the Proletarskiy 
district. The play called “Old Bulat’s Family” writ-
ten by K. Nadzhmi was staged and directed in 
1933 by K. Tinchurin (artist P. Speranskiy, ballet-
master G. Tagirov) for the II Convention of collec-
tive farm workers and the best workers of “social-
ist fields and cattle farms”. In Kazan, shock-
workers and good production workers had 40% 
discount with permanent seats for the whole sea-
son. Children under 16 were not allowed to the 
theatre (the theatre poster for the premiere of the 
play called “The First Flowers” written by 
K. Tinchurin, dated February 14–1, 1935, in Latin 
characters. Artist M. Abdullin). 

Theatre posters help to retrieve theatre reper-
toires, directors’ names (as well as artists’, com-
posers’, etc.), which have never been mentioned in 
reference books or well-known publications. From 
the very beginning of the Fit-up Agricultural Thea-
tre, the theatricals of the plays were made by pro-
fessional artists. For instance, the poster for the 
play “Explosion” directed by S. Amutbayev (De-
cember 5, 1935) gives the surname of Gribkov 
(with no initials). We found out that the theatricals 
of the play “Conscience” were made by artist 
Yu.A. Antonychev (director S. Valeev-Sulva, 
composer S. Saidashev). Small forms also existed, 
along with the main repertoire, a poster announced 
the concert directed by A. Kamal, with the partici-
pation of the famous comedian Kh. Shunkarov and 
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accordionist G. Shaulikhanov, and also mentioned 
the main tasks of the theatre: the proletarian art 
was the most important tool for building socialism, 
for the implementation of the Leninist Communist 
Party’s directives, etc. (from KFU collection). 

For the first time the name of artist A.G. Luga-
rev was mentioned in 1938 in the poster for the 
play “How the Steel Was Tempered” (director B. 
Ferdinandov, music by B. Vinogradov, choirmaster 
V.I. Krasovskiy). 

In the mid-1930s with the arrival of the first 
professional Tatar artist M. Abdullin, posters 
started also mentioning the key technical backstage 
staff, which had never happened before (the chief 
of the attachment section, stage setter, chief of 
wardrobe department, chief of lighting section, 
hairdresser), which illustrates the rising level of 
professionalism and personal responsibility of the 
staff. 

We managed to retrieve and complete the list 
of the plays where theatricals were made by 
P.T. Speranskiy, one of the first professional artists 
of the Tatar theatre: “Rabindar” (Kh. Vafa, 1930), 
“Kamil” (Kh. Taktash, 1931), “Black Shadows” 
(А.-Т. Rakhmankulov, 1931), “ODVA” (G. Mins-
kiy, 1931), “Mauntains” (Sh. Kamal, 1931), “The 
Kerchief with a Sign” (S.Battal, 1931), “Soot” 
(Kh. Zhami, 1931), “Storm” (А. Zulkarnaev, 
1932), “Lark” (K. Tinchurin, R. Ishmurat, 1932), 
“Deceit and Love” (F. Shiller, 1932). Certain inac-
curacies were found in the attribution of the play. 
For example, in 1935, the theatricals of the plays 
“Young Hearts” by F. Burnash, “The First Flow-
ers” by K. Tinchurin were made by artist M. Ab-
dullin, not by P. Speranskiy. The poster for the 
play called “Years-Roads” gives the name of 
A. Tumashev, not M. Sutyushev as in the last pub-
lication of the theatre.  

Theatre posters give us valuable information 
about theatricals. For example, the newspaper 
“Yoldyz” informs the readers that on December 
18, 1915 the troupe “Sayar” under the direction of 
G. Kariev staged the play “The Innocent in Fault” 
with a specially created stage setting. Special theat-
ricals and weapon were made for the play “The 
Blue Carpet” dated April 15, 1923, where Uzbek’s 
part was played by K. Tinchurin. On November 
13, 1927, the play “The Lost Girl”, directed by 
G. Devishev, showed a turning table on the Tatar 
stage for the first time (the archive of the National 
Museum of the Republic of Tatarstan). In the play 
“Khusain Mirza” (director G. Devishev, artist 
P. Benkov) projectors were used for the first time 
in 1927 (the S. Saidashev Museum). 

The research showed that regardless of the fact 
that CEMMT theatre had ceased to exist and many 
avant-garde artists had left, until the mid-1930s 
posters had retained the signs of that vibrant age, 
such as the name of a play printed in ridiculously 
large letters, diagonally or sidewise. By the end of 
the 1930s, the constructivist concept of theatre 
posters had been replaced by “Neo-classical 
trends”, leading to the lack of variety and the uni-
formity of design. The same was true for Tatar 
books [Ulemnova, p. 26]. 

In the 1940–1950s, like in the Russian theatre, 
simple typographic posters prevailed, having 
“quite decent and respectable, in other words, tra-
ditional and dull appearance” [Blagov, p. 98]. They 
contained the very minimum of information about 
the name and the main creators of the play. By the 
end of the 1930s the ideological and political situa-
tion had changed: in addition to the names of art 
directors and administrators, a new position was 
written in posters – a political instructor (for ex-
ample, in the poster for the guest tour across the 
Republic, the name of S. Sadyikov as a political 
instructor was written). Stylistic diversity gave 
way to a cliche. Once in a while, posters in the 
style of 1920s appeared (“Years-Roads” by 
F. Khusni, director Sh.Sarymsakov, artist A. Tu-
mashev, 1956). Sometimes typical typographical 
posters were decorated with printed photos of ac-
tors in the case of their jubilees. 

Starting from the late 1960s, a text was printed 
in posters giving new information for the audience 
not speaking the Tatar language, “the stalls are ra-
dio-equipped, translation into Russian is available 
(on Tuesday, Wedneseday, Friday, Saturday)”. 

In the 1960–1970s colorful theatre posters ap-
peared where poster artists tried to convey the idea 
of the play by means of figurative arts (E. Gelms, 
L. Nasyrov and others). In those years, drawn 
posters were in prime: in 1974, an exhibition of 
theatre posters was organized. Original posters for 
the plays “Kol Gali” by N. Fattakh (1973) and 
“Bloody Shadows” by G. Borovik (the staging was 
banned) are obviously exhibitory. They do not il-
lustrate the plot but reveal the emotional and im-
agery structure, and general, monumental style of 
the play. In those years, the creation of posters by 
theatre designers was not widespread (M. Sutyu-
shev, E. Gelms, L. Nasyrov, R, Dominov). 

An appeal to traditional easel art, a rising tide of 
interest in plot and grotesque as a form of theatre 
performance, and poster expressiveness of image 
was a general trend of that time, including the Tatar 
theatre. Along with theatre designers (M. Sutyu-
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shev, E. Gelms, R, Dominov), posters were also 
created by famous graphic artists, illustrators and 
caricaturists, working for the satirical magazine 
“Chayan”: E. Gelms, I. Akhmadiev, L. Nasyrov, 
and I. Khantemirov. The posters they created are 
similar to their graphic drawings and caricatures. 
This is particularly obvious through the example of 
L. Nasyrov, the author of quite a few posters for the 
plays of the Russian Drama Theatre named after 
V. Kachalov, as well as the theatricals and costumes 
for the Youth Theatre. In 1966, he was the art direc-
tor of “Hodja Nasreddin” by N. Isanbet in Tatar 
State Academic Theatre named after G. Kamal (di-
rected by Kh. Urazikov). In the poster, the artist de-
picted Hodja in close up sitting on a donkey and 
smiling cunningly at the public with his squinty 
eyes. Light and flowing lines, like in the calligraphic 
writing, chart the contours of the figures. The deco-
ration of the picture conveys the traditions of the 
Tatar national applied and decorative arts: the fusion 
of distinct localized blots of colors resembles a mo-
saic made of colored leather pieces. 

E. Gelms and I. Akhmadiev, the masters of sa-
tirical drawing, handle a theatre poster as a satirical 
poster revealing and supplementing the essence of 
the play. E. Gelms’s poster for the play called 
“Car, Car!” by F. Yarullin is aligned with his do-
mestic topics caricatures. There, every detail is 
used to ridicule people who try to get a car at 
might and main to be among the chosen ones, the 
men of importance. Exaggerated personages, wear-
ing bright, almost clownish clothes, and a toy ve-
neer car look like some elements of a carneval (di-
rector M. Salimzhanov, 1974). The poster for “My 
Little Poplar in a Red Kerchief” based on a short 
novel by Ch. Aitmatov (directed by T. Khodz-
hayev, 1966) demonstrates another approach: the 
artist depicts a picturesque backdrop in his favorite 
dark-grey colors with a road climbing up the 
mountains, which is a deep metaphorical poster 
image, conveying complicated ups and downs of 
human life. In 1967, the creators of this production 
were awarded the State Prize of the TASSR named 
after G. Tukay.  

I. Akhmadiev’s artwork is closely connected 
with the national classics back onstage. He ren-
dered the traditions of Tatar national arts in his 
own manner and enriched theatre posters with 
bright colors, a distinct pictorial framework (his 
work for the theatre coincided with the relocation 
of the theatre to a new building). His posters for 
such plays as “The Kazan Towel” by K. Tinchurin, 
“Fiance with a Briefcase” by N. Isanbet (directed 
by M. Salimzhanov, 1986) are full of love and 

good humor. In “The Kazan Towel”, a young man 
and a young woman, wearing national costumes 
are strutting with a “flag” represented by a towel 
with a national ornament and the author’s name 
(Tinchurin) on it. In the foreground, a mullah is sit-
ting, wearing a striped chapan, a huge turban, tell-
ing his beads and casting a fearful glance at the 
young couple. In the poster for a legendary produc-
tion of “Almandar from Aldermesh Village” by 
T. Minnullin, a multidimensional space was de-
signed combining real and unreal elements, keenly 
conveying a sense of the theatrical performance. In 
the composition on the right, representing the earth 
against the background of sunny nature, under a 
birch among bright sunflowers, a grey-haired old 
man is sitting on a bench. On the right, the same 
figure is represented by a light shade picture in an 
infernal space. Above its head, a rainbow is glow-
ing, and all around it, the stars are shining (in 
1979, director M. Salimzhanov, the author and lead 
actor Sh. Biktimerov were awarded the State Prize 
of the RFSSR named after K. Stanislavskiy). 

In the 1980–1990s, stylistically different post-
ers were created with the photos of the production 
and actors. The majority of them were represented 
by simple illustrations. The traditions of the 1920–
1930s were restored to life, where not only the 
name of the play was given, but also the cast with 
all their regalia.  

Street posters outside the theatre, started giving 
the names of scene designers and composers (for 
some time there were only the author’s and the di-
rector’s names). Quite a few theatre posters, en-
couraging the audience’s imagination and its com-
pex associative links, were created by S. Sko-
morokhov, the head artist of the theatre. His post-
ers for the plays “The Block”, based on a short 
novel by Ch. Aitmatov, “L’Alouette” by A. Chek-
hov and others can exist irrespective of the theatre. 

R. Isanbet, A. Gabdullin – experienced experts 
in design, who had poster-wise thinking and knew 
the peculiarities of the theatre art– studied com-
puter technologies themselves. A. Gabdullin often 
used actors’ photos and aesthetic possibilities of 
fonts as decorative material combining them with 
emotional framework, artistic solution and peculi-
arities of stage design stylistically matching the 
poster and the play (“The Blue Shawl” by 
K. Tinchurin, “The Darling” by T. Minnullin, 
“Brave Girls” by T. Gizzat, etc.). 

R. Isanbet, possessing high graphic and paint-
ing culture inclined for easel forms, experimented 
with the possibilities of symbols and signs and 
mastered the artistic possibilities of photography 
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and national ornament (“Once in the Summer Af-
ternoon” by I. Fosse, “Don Juan” by J. B. Moliere, 
“Hoja Nasreddin” by N. Isanbet, directed by 
F. Bikchantaev). Starting from the theme of the 
play, he turned to the whole layer of the world cul-
ture including various connotative cultural con-
texts.  

Nowadays, along with the repertoire changes, 
there is a new symbol and new theatre posters , 
based on the design of old ones and the traditions of 
constructivism (N. Agapova’s concept of design). A 
unified advertizing style has been created in the 
theatre, which is expressive, laconic and consistent 
with contemporary requirements. There is the un-
derstanding of the fact that theatre posters, as a kind 
of advertising, require a great variety of artistic ap-
proaches. Regardless of the development of new 
technologies and other forms of advertising, posters 
have still retained their importance in the Tatar thea-
tre because the public still appreciates the traditions 
of the old school handwriting and printing.  

A theatre poster, as contrasted to staging, con-
tinues living its independent life, maintaining the 
communication between the theatre and the audi-
ence in time and space. It is a valuable document, 
which provides a lot of information not only about 
the theatre repertoire, playwrights, outstanding ac-
tors, but also about the audience’s tastes and the 
aesthetic needs of the time, that is, about the thea-
tre policy of the age. Thus, it would be reasonable 
to assemble all the collections of the theatre posters 
of all Tatar theatres (currently, there are 11 of 
them), as documented evidence and works of art in 
one museum, to make these values available to 
both the public and the researchers.  
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Мəкалəдə Татарстан Республикасындагы плакат сəнгате тарихына кагылышлы материал 
системага салып бирелгəн. Авторның игътибары үзəгендə – афиша һəм плакатларда 
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гəүдəлəнгəн татар театрының тарихы. Хезмəттə төрле фондлардан: Г. Камал исемендəге Татар 
дəүлəт академия театры, Казан (Идел буе) федераль университетының Н. И. Лобачевский 
исемендəге фəнни китапханəсе, ТР Фəннəр академиясенең Г. Ибраһимов исемендəге Тел, 
əдəбият һəм сəнгать институты, ТР Милли музее, С. Сəйдəшев исемендəге музейдан 320 
чыганак анализлана. Татар театры үсешенең төрле этапларында афиша эшлəүнең эчтəлеге, 
стилистикасы, сəнгати үзенчəлеклəре язманың тикшерү предметын билгели. Əлеге хезмəтнең 
яңалыгы шунда: ул китап мəдəнияте гаять бай традициялəргə ия булган татар халкының татар 
театры плакат сəнгате тарихыннан беренче тикшеренү булып тора. Мəкалəдə афиша һəм 
плакатларның, театрның катлаулы тарихи юлын, төп үсеш тенденциялəрен чагылдырып, аның 
үзенчəлекле билгесе булып китүе дəлиллəнə. 

 
Төп төшенчəлəр: татар театры, татар драматургиясе, афиша, плакат, сəнгать белеме. 

 
Тасвирый сəнгатьнең үзенчəлекле 

төрлəренең берсе булган Казан плакаты 
турында күп кенə фəнни хезмəтлəр бар 
[Корнилов, 1929], [Улемнова, 2014]; 
[Улемнова, 2005]; [Червонная, 1978]. Реклама 
белəн сəнгатьнең мөстəкыйль əсəрлəре 
чигендəге үзенчəлекле жанр буларак ул əлегə 
тиешенчə өйрəнелмəгəн һəм тулысынча җыеп 
бетерелмəгəн. 

Сəнгать тарихчысы, сəяси плакатларны 
тикшерүче П. Корнилов Казанда плакат 
барлыкка килүне Февраль инкыйлабы һəм 
рəссам К. Чеботарев [Корнилов, б. 4] исеме 
белəн бəйли һəм аның 1920 елларда Ф. 
Гаврилов җитəклəгəн Дəүлəт сəнгать 
остаханəлəрендə югары үсешкə ирешүе 
турында болай ди: «Тасвирый сəнгатьнең бу 
төре бөтен дөньяга бөек социаль фактор һəм 
массаларга тəэсир итү чарасы буларак 
сəнгатьнең əһəмиятен бик ачык итеп күрсəтте» 
[Корнилов, б. 1]. 

Рус театр плакаты тарихын өйрəнүдə 
беренче адымнарны Ю. Благов белəн Е. Клю-
чевская ясый [Благов, 2002]. Алар 2002 елда 
«Казань» журналында басылган мəкалəлəрендə 
ике гасыр дəвамындагы (1836 елдан алып 
бүгенге көнгə кадəр) театр афишаларына 
гомуми күзəтү ясыйлар. Аннан мəгълүм 
булганча, иң яхшы үрнəклəр Казан шəһəр 
театры һəм Казан Зур театрына карый. Хəзерге 
вакытта татар театр плакатын анализлауга 
багышланган махсус тикшеренүлəр, 
Б. Гыйззəтнең газетада басылган мəкалəсеннəн 
кала [Гиззат, 1956], юк дəрəҗəсендə. Бүгенге 
театр плакаты казанышлары беренче тапкыр 
2003 елда «Современная сценография 
Татарстана» дигəн республика күргəзмəсендə 
күрсəтелде, аның нəтиҗəлəре шул ук исемдəге 
каталогта басылып та чыкты [Султанова, 2003]. 

XX гасыр башыннан алып хəзерге көнгə 
кадəр тупланган йөзлəрчə данəдəге 
афишаларның уникаль үрнəклəре театр 
архивларында, ТР Милли музеенда, С. Сəйдə-

шев музеенда, Казан федераль университеты 
китапханəсендə, ТР ФАнең Г. Ибраһимов исем. 
Тел, əдəбият һəм сəнгать институты (алга таба 
ТƏҺСИ) Язма һəм музыкаль мирас үзəгендə 
саклана. 

Аларны Татар дəүлəт академия, Татар 
художество эшчелəр («Эшче»), Колхоз-совхоз 
(күчмə) театрлары афишалары тəшкил итə. 
Афишалар Казандагы И. Харитонов 
типографиясендə, «Татполиграф»та 100, 200, 
250 (гастроль спектакльлəре өчен сирəк кенə 
500) данəдə басылган. Бу плакатлар зур 
форматта (48x72, 97x75, 76x108 см) эшлəнгəн. 

Спектакльлəр Сəүдəгəрлəр собраниесе, Зур 
театр, Шəрык клубы, «Рус Швейцариясе» 
биналарында һəм башка урыннарда куела. 
Татар театры формалашу чорында Казандагы 
сəхнə тормышының турыдан-туры шаһите 
булган кулъязма афишалар аеруча кызыксыну 
уята. Күплəре үзешчəн дəрəҗəдə генə бизəлгəн 
булсалар да, ул чорның плакат сəнгате татар 
театры тарихының гаҗəеп кызыклы 
сəхифəлəрен ача. 

Шуңа да игътибар итəргə кирəк: плакат 
материалларын өйрəнгəндə, җитди генə 
кыенлыклар белəн очрашырга туры килə: 
əйтик, даталары куелмау, үлчəмнəре, 
тиражлары, авторларының билгесезлеге, 
нəшриятлары күрсəтелмəү - болар барысы да 
плакатларда күтəрелгəн темаларны тулырак 
ачыклау өчен талəп ителгəн библиографияне 
төгəл эшлəргə комачаулый. 

Тупланган материалларны анализлау 
күрсəткəнчə, плакат авторлары үз эшлəрен 
яхшы белгəннəр һəм, тамашачы зəвыгын истə 
тотып, реклама продукциясе булган 
афишаларга карата куелган төп талəплəрне 
үтəргə тырышканнар. 

Беренчедəн, һəр плакатка хас булганча, 
театр плакатына да күпсүзлелек рөхсəт ителми. 
Лаконизм, кыскалык - бу жанрда иҗат итүче 
рəссам өчен төп канун. Театр плакатын 
катлаулы ребуска əйлəндерергə ярамый, шулай 
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да һəр сəнгать əсəрендəгечə, монда да, 
тамашачыны җəлеп итү өчен, ниндидер 
серлелек булу зарури. 

Сəнгатьнең синтезга нигезлəнгəн төре 
буларак, тасвирый һəм сəхнə сəнгате 
плакатының əдəби образлылыгы түбəндəге 
талəплəргə җавап бирергə тиеш: композиция 
осталыгы, график һəм сынлы тəэсирлелек, 
полиграфик талəплəрне истə тоту. Шул ук 
вакытта афишадан спектакльнең идея һəм 
сəнгати үзенчəлеген, конкрет бер коллективта 
аның стилистик гəүдəлəнешен, ягъни театр 
постановкасының эстетик рухын тамашачыга 
җиткерə алу да сорала. 

XIX гасыр ахырында əле гаилə 
спектакльлəре рəсми белдерүлəрсез һəм 
билетлар сатылмыйча гына уздырылу сəбəпле, 
алар турында тар даирə кешелəре генə белə. 

Татар театр афишасы формалашуның тəүге 
адымнары беренче театр труппалары «Сəйяр» 
(1907) һəм «Нур» (1912) эшчəнлеге белəн 
бəйле. 

Татар театрының беренче афишасы 1905 
елда гомум инкыйлаби күтəрелеш чорында 
барлыкка килə. Б.Гыйззəт язганча, ул төсле 
бизəлештə һəм рус телендə була [Гиззат, 1956]. 
Анда Россиядə беренче тапкыр мөселман 
артистлары труппасының рəсми рəвештə рус 
һəм татар теллəрендə спектакль күрсəтүе 
игълан ителə. Программада: А. Грибоедовның 
«Горе от ума» һəм Н. Гогольнең «Ревизор», 
шулай ук А. Островскийның «Свет и тьма» 
(ирекле тəрҗемəсе «В чужом пиру похмелье») 
комедиялəреннəн күренешлəр. 

Бу, чыннан да, зур форматтагы тамашачы 
зəвыгы, ихтыяҗы һəм үзенчəлеге исəпкə алып 
эшлəнгəн реклама афишасы була. Спектакльне 
оештыручылар татар хатын-кызы спектакльгə 
бармас, чөнки анда аңа бөркəнчексез, чит ирлəр 
арасында утырырга туры килəчəк, дигəн фараз 
белəн газетада басылган белдерүлəрдə дə, 
афишада да бельетажның фəкать хатын-кыз 
тамашачыга гына билгелəнүен, телəгəн 
мөселман хатын-кызлар өчен анда нəфис вуаль 
битлек тə булуын махсус күрсəтəлəр. 
Бельетажга керү, коридор һəм тышкы киемне 
саклау элгечлəре ир-атлар үтеп кермəслек итеп 
көйлəнə. Хезмəт күрсəтүчелəр руслар була 
[Кумысников, б. 35]. 

Оренбургта беренче профессиональ 
труппаны оештыручы И. Кудашев-Ашказарс-
кий, тамашачыларны күбрəк җəлеп итү өчен, 
афишалар бизəлешендə татар публикасы 
яратып карый торган цирк программалары 

афишасы рəвешендə кабарынкы (катлаулы) 
итеп эшлəнгəн формалардан файдалана. 
И. Кудашев-Ашказарскийның «Наданнар илə 
галимнəр», А Чехов хикəялəре буенча 
сəхнəлəштерелгəн «Хирургия» һəм «Гыйлем 
тəшрих, касыйд» спектакльлəреннəн соң кичə 
программасына, төп спектакльгə өстəмə 
буларак, декламация, җыр, бию кебек 
номерлардан тыш, фейерверк та кертелə. 

Дин əһеллəре театр эшчəнлегенə 
фанатикларча каршы чыксалар да, беренче 
татар труппасын оештыручылар, үзлəре дə 
кайчандыр мəдрəсə шəкертлəре булганлыктан, 
исламга хөрмəт белəн карыйлар. Мөселман 
бəйрəмнəре уңае белəн төрле урыннарда 
спектакльлəр күрсəтəлəр. Мəсəлəн, 1913 елның 
28 октябрендə Корбан бəйрəме хөрмəтенə 
Мөселман драма артистлары ширкəтенең«Нур» 
күчмə труппасы Оренбургның шəһəр театрында 
Кавказ мөселманнары көндəлек тормышын 
яктырткан «Мөсыйбəте Фəхретдин» 
трагедиясен (Н. Вəзир-Задə əсəре, Г. Нугайбəк 
тəрҗемəсе) күрсəтəлəр. Анда труппадагы 
һəркем катнаша. Афишасы нəсх стилендə 
эшлəнгəн. ТР ФА Г. Ибраһимов исем. 
ТƏҺСИнең Язма һəм музыкаль мирас үзəгендə 
сакланган тагын бер афишада И. Кудашев-
Ашказарский труппасы тарафыннан «Луна-
парк» бакчасы театрында зур кичə 
оештырылуы, «Əдəпсезлəр» спектакле 
күрсəтелүе, шулай ук 1918 елның 30 июнендə 
Ураза бəйрəме хөрмəтенə «Мескен Фатих» 
спектакле куелачагы турында хəбəр ителə. 1920 
еллар ахырына кадəр афишаларда цирк 
тамашалары элементлары кулланыла. Мəсəлəн, 
1918 елның гыйнварында Г. Монасыйповның 
«Ирем кайтты», «Имчелəр корбаны» 
спектакльлəре өчен чəчəк орнаментлары 
чигелгəн кулъяулык рəвешендə бизəлгəн афиша 
программасында «На вечере дивертисмент, 
танцы, лотерея, американский аукцион, 
серпантин и др.» дигəн сүзлəр дə язылган 
[Г. Камал театры архивы]. 

Гастроль афишаларын бизəүдə дə цирк 
элементлары кулланыла. Мəсəлəн, Г. Камалның 
«Бəхетсез егет» спектакле постановкасына 
əзерлəнгəн афиша текстына диагональ буенча 
рус телендə һəм нəсх стилендеге (гарəп 
язуының бер төре) татар вариантында болай 
дип язылган: «Зал һəм киосклар көнчыгыш 
зəвыгынча бизəлə. Антракт вакытында оркестр 
милли көйлəр башкарачак. Спектакльдəн сон, 
биюлəр, конфетти көрəшлəре, серпантин, 
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бомбачыклар, очучы почта булачак» («Казан» 
милли-мəдəни үзəгенең даими экспозициясе). 

Театр афишасының беренче рəссамы дип, 
бик хаклы рəвештə драматург Галиəсгар Камал 
исемен атый алабыз. Татар шрифтларының 
утызлап яңа төре (аларның егермедəн артыгы 
1909 еллардан И. Харитонов типографиясендə 
китаплар басуда кулланыла) барлыкка килүдə 
дə аның хезмəте зур [Каримуллин, б. 52]. 
Плакат сəнгатендə татар театр афишаларының 
мөстəкыйль график жанры буларак 
формалашуы да Г. Камал белəн бəйле. Л. Аитов 
искə алганча, афишаларны, типографиядə 
бастырудан бигрəк, кулдан ясарга тырышалар. 
Гарəп каллиграфиясен яхшы белгəн Г. Камал 
үзенең улы Əнəс белəн һəр спектакльгə 40-
50шəр афиша эшли [Аитов, б. 105-106]. Алар, 
хəрефлəрдəн генə төзелмичə, Г. Камал 
рəсемнəре төп урынны билəгəн чын сəнгати 
композициялəрне тəшкил итəлəр. Авторның үз 
бенефисы афишасы аеруча матур бизəлгəн 
була. Профессиональ каллиграф буларак, 
Г. Камал афишаларда төрле типтагы һəм 
үлчəмдəге хəрефлəрне төрле декоратив 
орнаментларга охшатып эшли. Əйтик, 1914 
елның 22 декабрендə Яңа клубта куелган 
«Уйнаш», 1916 елның 15 августында 
күрсəтелгəн «Кечкенə сугыш», «Җилкуарлар» 
спектакльлəре постановкалары өчен əзерлəнгəн 
афишалар, нəсх стилендəге бизəкле 
каллиграфик иҗат үрнəге булып торалар (болар 
Татарстан Республикасы милли музеенда 
саклана). Шунысы да мөһим: баштагы дистə 
еллар театр афишалары аерылып тора. Аларда, 
спектакль атамасы, анда катнашучылар һəм 
башкаручылар исемлегеннəн тыш, тамашадан 
соң уздырыла торган музыкаль кичəлəр яки 
башка чараларның программалары да 
күрсəтелə. Мəсəлəн, 1908 елның 24 ноябрь 
датасы куелган афишада түбəндəгелəр язылган: 
«Поиск жениха, или Беда позорного 
объявления». Затем литературный вечер и 
танцы. Прочее: С. Рамиев и Г. Тукаев будут 
читать свои последние стихи. Оркестр 
татарской молодежи будет играть 
национальные мелодии. В спектакле 
участвуют: Гиззатуллина, Булгарская» (нəсх 
почеркы; ТƏҺСИ Язма һəм музыкаль мирас 
үзəге архивы). 

Тамашачыларны күбрəк җəлеп итү максаты 
белəн, кайчакта спектакль исеменə аңлатма 
бирелə. Мəсəлəн: «1914 елның 22 декабрендə 
Яңа клубта А. Кариев җитəкчелегендəге 
Мөселман драма артистлары ширкəте «Уйнаш» 

спектаклен күрсəтə». Шунда ук аста кириллица 
хəрефлəре белəн болай дип тə өстəлгəн: 
«Каенана өйдə булса, өйнең асты өскə килə». 
«Керү рекомендация буенча түгел. Антракт 
вакытында Фишкин җитəкчелегендə оркестр 
уйный». 

Беренче Бөтендөнья сугышы чоры афиша-
плакатлары мəгълүматларга байлыгы һəм 
почеркларының төрлелеге белəн аерылып тора. 
ТƏҺСИ Язма һəм музыкаль мирас үзəгендə 
куфи һəм нəсх стилендə эшлəнгəн плакатлар 
бар. Аларның да аскы өлешендə тамашачыны 
җəлеп итү максатыннан, яки алдагы 
спектакльне анонслаган өстəмə мəгълүматлар 
урнаштырылган. Мəсəлəн: «1. Май мəсьəлəсе». 
«Казанга сəяхəт». Гомумроссия һавада йөзү 
флоты файдасына хəйрия спектакле (1913 ел, 
14 июнь)». 1914 ел, 14 февраль датасы куелган 
икенче плакатта мондый юллар бар: «Бер 
сəгатьлек хатын» спектакле. 12 яшьлек җырчы 
Фатыйма Гомəрова концерты. X. Гомəров 
башкаруында декламация. Биюлəр. Биюлəр 
вакытында Каргапольский полкы оркестры 
уйнаячак». 

1913 елдан башлап, афишаларда театр 
эмблемалары кулланыла башлый. Алар 
сəхнəнең ян декорациялəре рəвешендəге 
рамкада бирелə, башына тəкыя кидерелгəн 
хатын-кыз рəсеме (элек аның урынында саз 
(лира) гына булган) эшлəнə. Нəсх стилендə 
спектакль исеме күрсəтелə: мəсəлəн, 
А. Чеховның «Аю», Г. Камал куйган «Анасы 
кабере өстендə». 

1918 елның 15 гыйнвары датасы куелган 
инкыйлаби дəвер өчен типик саналган афиша: 
«Хəрби патриотик кичə. «Денщик Гали» 
спектакле. Дивертисмент (шигырьлəр, музыка, 
җырлар, биюлəр, балет, хикəя, декламациялəр; 
кавалеристлар, эскадроннар җырлый, курайда 
уйный, гимнастлар чыгышы, хəрби уеннар). 
Биюлəр» (ТƏҺСИ Язма һəм музыкаль мирас 
үзəгеннəн). 

Мондый плакатларда, инкыйлаби 
романтикадан тыш, ура-патриотизм 
элементлары һəм гади кешелəрнең газаплы 
тормышы, сугыштан соңгы җимереклеклəр 
авазы да чагылыш тапкан. 

XX гасырның беренче дистə елларында 
эшлəнгəн афишалар стилистика ягыннан 
үзлəренең ачыктан-ачык декоративлыгы, гарəп 
язуының катлаулы формаларын куллану, үз 
заманы стиленə (модерн) якын милли 
орнаментлар куллану белəн аерылып торалар, 
шуның өстенə алар инкыйлабка кадəр басылып 
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чыккан татар китаплары бизəлешенə (китап 
бите өстендəге орнамент, кайма, виньетка һəм 
зигзаг, ромб һ.б. рəвешендəге бизəклəр) дə 
охшашлар.  

Шушындый төрлелеккə дə карамастан, ул 
чор афишалары реклама характерындагы 
полиграфик продукция булып кына саналалар, 
1920-1930 еллар плакатлары кебек сəнгати 
кыйммəткə дəгъва кылмыйлар. 

1920 елларда татар театр афишалары 
бизəлешендə конструктивлык һəм массакүлəм 
агитация сəнгате эзлəре күзəтелə. Бу очракта, 
беренче чиратта, эксперименталь театр 
(КЭМСТ) йогынтысына игътибар итəргə кирəк. 
Анда М. Барашов, К. Чеботарев, В. Фоминых, 
С. Хромов кебек афиша турындагы гадəтлəнгəн 
кузаллауларны юкка чыгарырга омтылган 
рəссамнар эшли. Афишалар артык 
күпсүзлелектəн арындырыла, анда театрның 
һəм спектакльнең исемнəре куела, авторы 
күрсəтелə, куючыларның (режиссер, рəссам, 
композитор, балетмейстер, төп рольлəрне 
башкаручыларның) исем-фамилиялəре языла. 
Тагын бер үзенчəлеге шунда: спектакльнең 
исемен эре итеп, фигуралы хəрефлəр белəн, төп 
фонга контраст төстə язу (гомумəн, текстны 
фоннан нык аерып торган төслəр белəн бирү). 

Рəсем графикасын кулланудан ваз кичеп, 
типографик алымнарга күчү текстны яңача 
урнаштыруга юл ача: сүзлəр өлешлəргə бүленə, 
диагональ буенча яки баскычлап һəм түгəрəк 
рəвешендə аркылы-торкылы урнаштырыла. 
Конструктив плакатларны тикшерүчелəр «1917 
елга кадəр театр афишаларында моның 
беркайчан да булганы юк иде» дигəн карашта 
торалар [Лапина, б. 57]. Мисал итеп 
Ш. Камалның «Ут», К. Тинчуринның «Ил» 
пьесалары буенча сəхнəлəштерелгəн спектакль-
лəр афишаларын китерергə була. «UT» һəм 
«IL» сүзлəре аларда ак фонга эре итеп кызыл 
хəрефлəр белəн язылган. «Отелло» спектакле 
плакаты да шундый кыскалыкка ия. Аның 
беренче хəрефе О плакат кəгазе биеклегенə 
сузылган. «ODVA» («Одва») сүзенең хəрефлəре 
кызыл флаг фонындагы визуаль орнаментны 
хəтерлəтə. Спектакльнең исемен 
стильлəштерелгəн хəрефлəр белəн бирү аның 
рухын һəм характерын чагылдыра (мəсəлəн, Т 
хəрефе чүкечне хəтерлəтə). Тагын характерлы 
бер үзенчəлек булып контраст төслəрдə (кара 
ак, кызыл кара, ак кызыл) эре хəрефлəр белəн 
өчпочмаклап һəм квадрат рəвешендə стандарт 
хəрефлəрдəн җыелган афиша текстларында 
татар тукучылык бизəклəре күз алдына 

китерелү тора. Хəрефлəрдəн тупланган гадəти 
типтагы афишаларда бер яки ике төстəге 
буяулар кулланылса, гастроль спектакльлəре 
афишаларында исə берничə төс (сары, көрəн, 
бронза төс) файдаланыла. Куфи стилендəге 
хəрефлəр кулланылу эксперименты аеруча 
кызыклы, алар конструктив ачыклауга мохтаҗ. 

К. Тинчуринның «Американ» пьесасы 
буенча 1924 елның 19 мартында 
сəхнəлəштерелгəн спектакльнең афишасы 
чəчəк кебек куфи стилендəге бормалы хəрефлəр 
белəн бизəлгəн булса, ə инде кичəнең 14 
февраль датасы куелган 1929 елның көнчыгыш 
клубтагы афишасы нəсх почеркына 
охшатылган геометрик куфи белəн матур һəм 
зəвыклы итеп эшлəнгəн. Театрның 20 еллыгына 
(1926 ел) багышланган тантаналы кичə 
афишасы бик зур форматта һəм аның 
бизəлешендə дə шулай ук куфи стиле 
кулланыла. 

Биредə беренче тапкыр балалар труппасы 
репертуары («Тычканга үлем, мəчегə көлке») 
һəм Театр техникумы студентлары чыгышы 
(«Беренче адым») хакында да белдерелə. 

Мəгълүм булганча, 1920 елларда татар 
театрында куелган беренче авангард спектакль-
лəр - татар театр техникумының Р. Ишморат, 
КЭМСТ һəм актер, режиссер Ə. Мəҗитев 
(1900-1946), оештырып кына калмыйча, аны 
үзе үк иҗатка рухландырган «Бомба» 
[Султанова, б. 549-560] коллективлары белəн 
хезмəттəшлегенең нəтиҗəсе. 

Кызганычка каршы, авангард спектакль-
лəрнең плакатлары аз сакланган. КФУ 
коллекциясендə андый тамашаларның 
характеры һəм эчтəлеге турында кузаллау 
тудырырга ярдəм иткəн берничə афиша бар. 
Мəсəлəн, сəнгать техникумының театр бүлеге 
əзерлəп чыгарган беренче төркемнең педагогы 
М. Мəһдиев җитəкчелегендəге күрсəтмə 
спектакле бию номерлары белəн баетылган хор, 
оркестр катнашында уза. Рəссам Никандров 
(исеме күрсəтелмəгəн) тарафыннан бизəлгəн 
афишада тамашаның катнашучылары татар 
театрының булачак артистлары: Үтəшев, 
З. Бикбулатова, X. Гыйльманов, Ф. Нагаева, 
Г. Мансуров, Г. Хəкимовлар күрсəтелгəн. 

Нəкъ менə сулф (сул фронт) юнəлеше 
рəссамнары һəм режиссерлары афишалар 
эшлəүдə, беренче булып, киномонтаж 
алымнары, цирк элементлары кулланалар. 
Мəсəлəн «58» спектакле афишасында шундый 
мəгълүматлар бирелгəн: С. Вəлиева-Сульва 
иҗаты, 4 пəрдəдə, 16 күренештə, режиссеры 
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К Тинчурин, музыкаль бизəлеш авторы 
С. Сəйдəшев, рəссамы П. Сперанский (латин 
хəрефлəре белəн татар һəм рус теллəрендə 
язылган). 

Театрның художество җитəкчелегенең, 
актерларның фотографиялəре, төрле 
конфигурациядə (җилпəзə рəвешендə, 
диагональ яки вертикаль буенча) 
урнаштырылып, коллаж барлыкка китерə, 
шунда ук алдагы репертуар (классика, 
оригиналь əсəрлəр, тəрҗемə спектакльлəр) 
санап үтелə, хəтта спектакльнең макеты 
урнаштырыла. 

1920 еллар ахырында 1930 еллар башында 
афишаларда əйдəүче актерларның 
фотографиялəре бирелə башлый. Мəсəлəн: 1927 
елның 27 гыйнварында куелган «Таһир Зөһрə» 
спектакле исеме афишада диагональ буенча 
нəсх стилендə язылган, ике як читендə 
Ф. Ильская белəн М. Мəһдиев фотографиялəре 
урнаштырылган (ТР Милли музее). 1932 елның 
16-17 ноябре датасы куелган афишада төп 
рольлəрне уйнаучы актерлар янəшəсендə 
артистка Нəфига Арапованың да катнашуы 
турында өстəмə мəгълүмат җиткерелə. 
«Отелло» спектакленең яңартылган 
куелышында Отелло ролендə Мохтар Мутин 
уйнаячагы белдерелə. Халык артистлары 
С. Гыйззəтуллина-Волжская белəн Г. Бол-
гарская, атказанган артист К. Тинчурин 
исемнəре афишаларда еш кабатлана. 

Бу афишаларны бизəүче рəссам-авторлар 
турында фикер йөртеп булмый, чөнки алар 
имзаланмаган. Ул елларда бу эшне 
«Татполиграф» типографиясе хəреф 
җыючылары, хəреф кассаларындагы 
мөмкинлектəн чыгып, тəҗрибə рəвешендə 
үзлəре башкаралар. 

XIX гасыр рус театры афишаларында киң 
кулланылганча, көчле индустриаль үсеш алган 
дəвер үзенчəлеклəрен характерлаган 
элементлар да барлыкка килə башлый. Андый 
эмблемалар күп төрле. «Үлмəс ханым» 
спектакленең 1926 ел, 5 февраль датасы белəн 
эшлəнгəн афишасында эклектик формада гына 
Татар дəүлəт академия театры эмблемасы 
урнаштырылган. Гадəттəгечə ул өстə уртага, 
икегə аерылган шестерня фонында битлəренə 
каурыйлар ясалган ачык китап рəвешендə 
бирелгəн, театрның исеме рус һəм гарəп 
графикасында вак хəрефлəр белəн татар 
теллəрендə язылган. Ə иң өстə РСФСР гербы. 

С. Сəйдəшев музеенда безгə 1920 еллар 
ахыры 1930 еллар башында эшлəнгəн 

афишаларда тасвирый элементларга бай 
эмблемаларны да очратырга туры килде. 
Беренче планда төзелеш вышкалары, биек-биек 
йортлар белəн гəүдəлəндерелгəн индустриаль 
пейзаж, аның фонына заманча символлар: уңда 
трактор, сулда китаплар урнаштырылган. 
Композициянең үзəгендə шестерня һəм урак 
белəн чүкеч фонында театр маскасы. Шунда ук 
ТДТ (Татар дəүлəт театры) аббревиатурасы 
бирелгəн. К. Чеботарев линогравюралары 
рухында иҗат ителгəн Татар дəүлəт эшчелəр 
театры эмблемасы игътибарга лаек: аның 
җилфердəп торган байрак фонында 
пролетариат фигурасы калкып тора. Режиссер 
Ə. Мəҗитев тарафыннан 1935 елда куелган 
«Саклан, шартламасын!» спектакленең 
премьера афишасында рəссам А. Силантьев 
фамилиясе беренче тапкыр искə алына (аңа 
кадəр ул исем театрга багышланган 
хезмəтлəрдə очрамый). 

1920 еллар ахыры 1930 еллар башындагы 
театр афишалары яңа пролетар тамашачы 
барлыкка килү турында гына түгел, ə 
сəнгатьнең яңа төре саналган театрга халыкны 
күплəп җəлеп итү максаты белəн, дəүлəт һəм 
театр җитəкчелеге күргəн чаралар хакында да 
хəбəр итə. Гади тамашачыны театрга тарту 
дигəндə, аның үз-үзен тотышында этик һəм 
эстетик гадəтлəр формалаштыру да күздə 
тотыла. Мəсəлəн, афишада спектакль 
исеменнəн тыш, тагын шундый киңəшлəр дə 
тəкъдим ителə: «Өченче звоноктан соң тамаша 
залына керү тыела. Тышкы өс киемен салу 
мəҗбүри. Билет бəясе 50 тиеннəн алып, 1,5 
сумга кадəр. Ташламалы билетлар сатыла». 

Абонемент системасы кулланыла башлый. 
Мəсəлəн, «Кандыр буе» спектакле афишасында 
мондый юллар бар: «предприятиелəр 
заявкалары буенча 30-40% ташлама ясала, 3, 5, 
8 сумлык абонементлар сатыла». «Үз өлкə 
бүлеклəре гаризасы буенча килешү төзегəн 
профсоюзларга һəм фабзавместкомнарга 
билетлар кредитка бирелə» (1932 елның 6-9 
декабре датасы белəн Ф. Борнаш пьесасы 
буенча «Тукучы Əсма» спектакле премьерасы 
өчен эшлəнгəн афишадан. Ул КФУ 
коллекциясендə саклана). 

Театрларга махсус рəвештə эшчелəр 
культпоходы оештырыла. Мəсəлəн, Г. Минский 
пьесасы буенча С. Вəлиев-Сульва 
сəхнəлəштергəн «ОДВА» спектакле (рəссамы 
П. Сперанский) 1931 елның 11 мартында 
Пролетар районы эшчелəренə генə уйнала. Ə 
1933 елда К. Нəҗми пьесасы буенча режиссер 
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К. Тинчурин куйган «Булат бабай семьясы» 
спектакле (рəссамы П. Сперанский, 
балетмейстеры Г. Таһиров) «Социалистик 
кырлар һəм терлекчелек» ударникларының һəм 
колхозчыларның II съездында күрсəтелə. 
Казанның хезмəт ударникларына һəм яхшы 
җитештерүчелəренə театр билетлары барлык 
сезонга да 40 процентлы ташлама белəн сатыла, 
алар өчен даими урыннар калдырыла. 16 яше 
тулмаган балалар театрга кертелми. 
(К. Тинчурин пьесасы буенча куелган «Беренче 
чəчəклəр» спектакле премьерасының 1935 ел, 
14-16 февраль датасы белəн эшлəнгəн афишасы 
латин хəрефлəре белəн язылган. Рəссамы 
М. Абдуллин). 

Татар афишалары һəм плакатлар 
театрларның репертуарларын ачыкларга, əсəрне 
сəхнəлəштерүчелəрнең (режиссерлар, 
рəссамнар, композиторлар һ.б.ларның) элеккеге 
белешмəлəрдə искə алынмаган һəм мəгълүм 
басма китапларга кертелмəгəн исемнəрен 
торгызырга да ярдəм итə. 

Күчмə колхоз-совхоз театры спектакльлəре 
афишалары беренче елларыннан ук 
профессиональ рəссамнар тарафыннан бизəлə. 
Əйтик, 1935 елның 5 декабрендə режиссер 
С. Өметбаев куйган «Шартлау» постановкасы 
афишасында Грибков фамилиясе (инициалы 
юк) бар. «Вөҗдан» спектакленең (режиссеры 
С. Вəлиев-Сульва, композиторы С. Сəйдəшев) 
рəссамы - Ю. Антонычев. Тагын шундый 
формалар да булган: афишаларда төп 
репертуарны санап чыгу белəн бергə, алдагы 
концертта Ə. Камал җитəкчелегендə атаклы 
комик X. Шөнкəр белəн гармунчы 
Г. Мəүлеханов катнашачагы турында гына 
түгел, ə театр алдында торган төп бурычлар: 
əйтик, пролетар сəнгать социализм төзүдə, 
ленинчыл коммунистлар партиясе 
директиваларын тормышка ашыруда һ.б.ларда 
иң көчле корал булып саналуы да əйтелə (КФУ 
коллекциясеннəн). 

Н. Островскийның, татарчалаштырып, 1938 
елда сəхнəдə куелган «Корыч ничек чыныкты?» 
спектакле (режиссеры Б. Фердинандов, 
музыкаль бизəлеш авторы Б. Виноградов, 
хормейстеры В. Красовский) афишасында 
А. Лугарев исеме тəүге тапкыр бирелə. 

1930 еллар уртасында татар театры 
даирəсенə беренче профессиональ рəссам 
М. Абдуллин килгəч, афишаларда куелышта 
катнашкан техник персоналның да төп 
составын (монтаж өлеше мөдирен, сəхнə 
машинистын, костюмнар цехы мөдирен, 

парикмахерны) күрсəтə башлыйлар. Элек 
күзəтелмəгəн бу күренеш - профессионализм 
дəрəҗəсе күтəрелүен, кадрларның шəхси 
җаваплылыклары артуны дəлиллəүче факт. 
Безгə татар театрының беренче профессиональ 
рəссамнарының берсе саналган П. Сперанский 
тарафыннан бизəлгəн афишаларны ачыкларга 
насыйп булды: алар «Рабиндар» (X. Вафа, 1930 
ел), «Камиль» (Һ. Такташ, 1931 ел), «Кара 
күлəгəлəр» (А.-Т. Рахманкулов, 1931 ел), 
«ОДВА» (Г. Минский, 1931 ел), «Таулар» (Ш. 
Камал, 1931 ел), «Сөрем» (X. Җəми, 1931 ел), 
«Өермə» (А. Зөлкəрнəев, 1931 ел), «Тургай» (К. 
Тинчурин, Р. Ишморат, 1932ел), «Мəкер һəм 
мəхəббəт» («Коварство и любовь». Ф. Шиллер, 
1932 ел). Спектакль афишалары бизəлешендə 
төгəлсезлеклəр дə бар. Мəсəлəн, Ф. Борнашның 
1934 елда сəхнəлəштерелгəн «Яшь йөрəклəр», 
К. Тинчуринның 1935 елда куелган 
спектакльлəренə афишаларны П. Сперанский 
түгел, ə М. Абдуллин бизəгəн булган. 

Татар театры тормышы турында, аның 
афишалары һəм плакатлары гына түгел, ə шул 
чор матбугаты битлəрендəге язмалар да сөйли. 
Мəсəлəн, «Йолдыз» газетасы үз укучыларына 
1915 елның 18 декабрендə Г. Кариев 
җитəкчелегендə «Сəйяр» труппасының 
«Гаепсездəн гаеплелəр» («Без вины 
виноватые») спектакле куелачагын, аның өчен 
махсус декорация эшлəнүен хəбəр итə. 1923 
елның 15 апрелендə куелачак «Зəңгəр палас» 
(«Голубой палас») спектаклендə Үзбəк ролен 
К. Тинчурин уйнаячагы, махсус декорация 
эшлəнүе хакында белешмə бирелə. Г. Девишев-
ның «Адашкан кыз» постановкасы куелган 
көнне 1927 елның 13 ноябрендə татар 
сəхнəсендə əйлəнмə түгəрəк эшли башлый, 
диелгəн (ТР Милли музее). 1927 елда «Хөсəен 
Мирза» (режиссеры Г. Девишев, рəссамы 
П. Беньков) спектакле барганда, беренче 
мəртəбə прожекторлардан файдаланыла 
(С. Сəйдəшев музее). 

Анализлар күрсəткəнчə, КЭМСТ эшен 
туктатуга һəм авангард рəссамнарның күбесе 
таралып бетүгə карамастан, афишалар 
бизəлешендəге стильдə давыллы дəвер 
чаткылары 1930 еллар уртасына кадəр 
сакланып кала: əйтик, спектакльлəрнең 
исемнəре чиктəн тыш эре хəрефлəр белəн яки 
диагональ буенча бирелə, я булмаса, афиша 
читлəре буйлап урнаштырыла. Ə инде 1930 
еллар ахырында афишаларның 
конструктивистик концепциясен татар 
китаплары бизəүдəге бертөрлелек һəм шаблон 
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системасына йөз тоткан «неоклассицистик 
тенденциялəр» алыштыра [Улемнова, б. 26]. 

1940-1950 елларда, рус театрларындагы 
кебек үк, гадəти шрифтлы афишалар өстенлек 
итə, аларда спектакльнең атамасы һəм аны 
сəхнəгə куючылар турында кыскача 
мəгълүматны чагылдырган «вполне 
благопристойный и добропорядочный, иначе 
говоря, традиционно скучный вид» [Благов, б. 
98] хөкем сөрə. 1930 еллар ахырына идея-сəяси 
вазгыять алышына: афишаларда театрның 
художество җитəкчесе белəн администратор 
исемнəре янына яңа вазифа - сəяси җитəкче 
(политрук) фамилиясе дə өстəлə (мəсəлəн, 
республика районнары буйлап оештырылган 
гастрольлəр афишаларының берсендə сəяси 
җитəкче С. Садыйков фамилиясе язылган). 
Стилистик яктан төрлелекне калыпка салынган 
(шаблон) форма алыштыра. Алай да афишалар 
бизəлешендə, сирəк кенə булса да, 1920 еллар 
традициясе кабатлана (Ф. Хөсни «Еллар һəм 
юллар». Режиссеры Ш. Сарымсаков, рəссамы 
Ə. Тумашев, 1956 ел). Актерларның 
юбилейлары белəн бəйле спектакль афишалары 
кайвакыт аларның фотографиялəре белəн 
бизəклəп бастырыла. 

1960 еллар ахырыннан башлап, татарча 
белмəүче тамашачылар өчен яңа текст: 
«зрительный зал радофицирован, обеспечивает-
ся перевод на русский язык (вторник, среда, 
пятница, суббота)» дигəн сүзлəр өстəлə. 

1960-1970 елларда театр плакатларын төсле 
итеп чыгара башлыйлар, рəссам-плакатчылар 
Э. Гельмс, Л. Насыйров һ.б. пьесаның 
(спектакльнең) идеясен тасвирый сəнгать 
чаралары ярдəмендə чагылдырырга омтылалар. 
Казанда тасвирлы афишалар чəчəк аткан чор 
нəкъ менə шушы елларга туры килə. 1974 елда 
хəтта театр афишаларының махсус күргəзмəсе 
оештырыла. Н. Фəттахның «Кол Гали» (1973), 
Г. Боровикның «Канлы күлəгəлəр» (бу 
спектакльне күрсəтү тыела) спектакльлəре өчен 
эшлəнгəн оригиналь плакатларның 
күргəзмəлелеге аеруча уңышлы була. Аларда 
сюжет түгел, ə эмоциональ-образлылык, 
постановканың гомум монументаль стиле 
сурəтлəнə. Ул елларда афиша бизəлеше өстендə 
эшлəгəн рəссам-плакатчылар (М. Сутюшев, 
Э. Гельмс, Л. Насыйров, Р. Доминов) 
тəҗрибəсе əлегə киң таралыш алмаган. 

Традицион шаблонга борылыш, театр 
формасы буларак сюжет һəм гротеск, шулай ук 
образларның плакатлардагы (афишалардагы) 
тəэсирлелеге белəн кызыксына башлау - шул 

заманның плакат сəнгатенə хас күренеш һəм ул 
татар театрын да читлəтеп узмаган. Театр 
рəссамнары (М. Сутюшев, Э. Гельмс, Р. Доми-
нов) белəн беррəттəн танылган графиклар, 
иллюстрация осталары һəм «Чаян» журналы 
белəн актив хезмəттəшлек итүче карикатура-
чылар Э. Гельмс, И. Əхмəдиев, Л. Насыйров, 
И. Хантимеровлар да плакатлар эшлəү белəн 
мавыгалар. Театр өчен иҗат ителгəн плакатлар 
аларның графикаларын һəм карикатураларын 
хəтерлəтə. Бу бигрəк тə В. Качалов исемендəге 
Рус драма театры спектакльлəренə афишалар 
эшлəгəн, Яшь тамашачылар театрына 
декорация һəм костюмнар иҗат иткəн 
Л. Насыйров үрнəгендə ачык күренə. 1966 елда 
рəссам Г. Камал исемендəге Татар дəүлəт 
академия театрында сəхнəлəштерелгəн «Хуҗа 
Насретдин» (режиссеры X. Уразиков) 
спектакленə афиша эшли. Анда ул алгы планда 
ишəгенə атланып утырган, хəйлəле елмаюдан 
күзлəре кысылган Хуҗаны сурəтли. 
Л. Насыйров аның сын-башын каллиграфик 
язманы хəтерлəткəн җиңелчə һəм ачык 
сызыклар ярдəмендə гəүдəлəндергəн. Рəсемдə 
татар халык декоратив сəнгатенең милли 
традициялəре чагылыш тапкан: җыйнак ачык 
төслəрдəн төрле төстəге тире кисəклəреннəн 
төзелгəн мозаиканы хəтерлəтə. Күлмəге 
«төрекчə кыяр» белəн бизəклəнгəн. 

Сатирик графика осталары Э. Гельмс белəн 
И. Əхмəдиев, спектакльнең асылын ачып бирү 
һəм аны тагын да тулыландыру максатыннан, 
театр афишаларын сатирик плакат рухында 
бизилəр. Э. Гельмсның Ф. Яруллин пьесасы 
буенча сəхнəлəштерелгəн «Əнə килə 
автомобиль» спектакленə (режиссер М. Сəлим-
җанов, 1974) эшлəгəн плакаты аның көнкүреш 
темаларына багышланган карикатуралары 
белəн тəңгəллəшə. Андагы һəр деталь, кеше 
арасында дəрəҗəле булырга омтылып, бөтен 
көчен автомобиль алуга биргəн затларга карата 
сатирик көлке хислəре уята. Клоуннарга 
охшатып ясалган персонажлар, уенчык фанера 
автомобиле карнавалны хəтерлəтə. Ч. Айтматов 
повесте буенча куелган «Гүзəлем Əсəл» 
(режиссеры Т. Ходжаев, 1966) спектакленə 
эшлəнгəн афиша бөтенлəй башка характерда: 
рəссам арткы планда үзе яраткан караңгы соры 
төслəр ярдəмендə текə тауга күтəрелүче 
юлларны сурəтли. Бу - кеше язмышындагы 
катлаулы кискен борылышларның метафорик 
образы. 1967 елда бу əсəрне сəхнəгə куючылар 
ТАССРның Г. Тукай исемендəге Дəүлəт 
премиясенə лаек булдылар. 
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И. Əхмəдиев иҗаты сəхнəгə милли 
классиканы кайтару белəн бəйле. Татар халык 
сəнгате традициялəрен үзенчə интерпретация-
лəп, ул театр афишалары бизəлешенə ачык 
төслəр, кабатланмас сəнгати юнəлеш өстəде 
(аның татар театры белəн хезмəттəшлеге яңа 
бинага күчү чорына туры килə). К. Тин-
чуринның «Казан сөлгесе», Н. Исəнбəтнең 
«Портфельле кияү» (режиссеры М. Сəлим-
җанов, 1986) спектакльлəренə И. Əхмəдиев 
иҗат иткəн плакатлар саф һəм җиңелчə юмор 
белəн сугарылган. «Казан сөлгесе» 
афишасында милли киемнəрдəге егет белəн кыз 
татар бизəклəре рəвешендə автор фамилиясе 
(Тинчурин) төшерелгəн сөлге-флаг 
җилфердəтеп баралар. Алгы планда дисбе 
тартып мулла утыра. Аның өстендə буй-буй 
халат, башында зур чалма. Үзе яшьлəргə курку 
катыш карап тора. Т. Миңнуллинның 
«Əлдермештəн Əлмəндəр» пьесасы буенча 
сəхнəлəштерелгəн атаклы спектакльнең 
плакатында реаль тормыш белəн фантастик 
дөнья очраша. Композициянең уң ягында 
кояшлы табигать кочагында, каен төбендə, 
ачык сары көнбагышлар арасындагы эскəмиядə 
чал чəчле карт утыра. Уңда шул ук фигураның 
ачык төстəге силуэты. Баш өстендə салават 
күпере, күктə йолдызлар җемелди. (Бу 
спектакльне сəхнəлəштергəн режиссер 
М. Сəлимҗанов, əсəр авторы Т. Миңнуллин, 
баш рольне башкаручы Ш. Биктимерев 1979 
елда РСФСРның К. Станиславский исемендəге 
Дəүлəт премиясе белəн бүлəклəнделəр.) 

1980-1990 елларда стиле буенча төрле 
бизəлештəге спектакль күренешлəренең, 
актерларның фотографиялəре файдаланылган 
афишалар барлыкка килə. Аларның күп өлешен 
спектакльлəрдəн иллюстрациялəр тəшкил итə. 
1920-1930 еллар традициясе торгызылып, 
афишаларда спектакльнең атамасы гына түгел, 
ə анда катнашучыларның һəм сəхнə бизəлешен 
тормышка ашыручыларның исем-фамилиялəре 
дə күрсəтелə башлый. 

Театр янында урамга эленгəн афишаларда, 
автор белəн режиссердан тыш, сценограф һəм 
композиторның да фамилиялəре языла. 
Театрның баш рəссамы С. Скоморохов - 
тамашачының фантазиясен уята, катлаулы 
ассоциатив бəйлəнешлəр тудыра ала торган күп 
кенə афиша-плакатларның авторы. Аның 
Ч. Айтматовның «Ахырзаман» («Плаха»), 
А. Чеховның «Акчарлак» («Чайка») һ.б. 
спектакльлəргə эшлəгəн афишалары тирəн 
мəгънəле плакат характерында, алар театрга 

бəйсез сəнгать əсəре буларак та бəялəнергə 
хаклы. 

Р. Исəнбəт, А. Габдуллин - дизайн 
өлкəсендə зур тəҗрибə туплаган, сəхнə сəнгате 
үзенчəлеклəрен үзəккə куеп фикер йөртергə 
сəлəтле, компьютер технологиялəрен киң 
кулланып эшлəүче белгечлəр. А. Габдуллин 
актерларның фотографиялəрен һəм шрифт-
ларның эстетик мөмкинлеклəрен тасвирый 
тукыма сыйфатында еш кына файдалана; 
аларны сценография үзенчəлеклəре, тасвирый 
чишелеш белəн оста үрə, шул ук вакытта 
афиша белəн спектакльнең стиль бердəмлеген 
дə саклап кала (К. Тинчуринның «Зəңгəр шəл», 
Т. Миңнуллинның «Җанкисəккəем», 
Т. Гыйззəтнең «Кыю кызлар» спектакльлəре). 

Р. Исəнбəт - югары графика һəм рəсем 
сəнгате культурасына ия белгеч. Ул, станок 
формаларына тартылу белəн беррəттəн, символ, 
тамга мөмкинлеклəрен дə сынап карый, 
фотографика һəм милли орнаментның сəнгати 
үзенчəлеклəрен үзлəштерə (И. Фоссе «Однажды 
летним днем»; Ж.-Б. Мольер «Дон Жуан»; 
Н. Исəнбəт «Хуҗа Насретдин», режиссеры 
Ф. Бикчəнтəев). Рəссам, əсəр темасыннан еш 
кына читкə китеп, төрле мəгънəви 
ассоциациялəр тудыручы төрле контекстларны 
эченə алган дөньякүлəм мəдəният катламына 
мөрəҗəгать итə. 

Хəзер театрның яңартылган репертуары 
белəн бəйле яңа логотибы барлыкка килде, иске 
афишалар бизəлешенə, конструктивизм 
традициялəренə нигезлəнгəн яңа афишалар 
эшлəнə башлады (концепция авторы 
Н. Агапова). Бүген театрның заман талəплəренə 
җавап бирə торган, тəэсирле һəм кыскартылган 
бердəм реклама стиле бар. Театр эшлеклелəре 
спектакль афишаларына куелган сəнгати 
талəплəрне дөрес аңлап эш итəлəр. Залларда 
күрсəтелə торган тамашаларны рекламалауның 
замана технологиялəре арта баруга карамастан, 
татар театрында афиша-плакат үзенең 
актуальлеген югалтмый, чөнки əле татар 
тамашачысы халкыбызның бай басма һəм 
кулдан язылган китап традициясе турында 
хəбəрдар. 

Спектакльлəрдəн аермалы буларак, театр 
афишалары үзлəренең автономия – яшəешен 
дəвам итə; вакыт һəм сəхнə киңлегендə театр 
белəн тамашачы диалогын тулысынча саклаган 
хəлдə, алыштыргысыз документ булу 
əһəмиятен югалтмый: аларда театр репертуары, 
авторлар, күренекле актерлар турында 
мəгълүмат кына түгел, ə тамашачының зəвыгы, 
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заманча эстетик талəплəре, ягъни театр сəясəте 
чагылыш таба. Шуңа күрə барлык татар 
театрлары афишаларының коллекциясен (алар 
11) бер музейда туплау турында уйлыйсы бар. 
Театр сəнгатенең документаль шаһитлəрен 
тəшкил иткəн бу хəзинəгə юлны белгечлəр генə 
түгел, гади тамашачы да табар иде. 
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В статье систематизирован материал по истории плакатного искусства в Республике Татар-
стан. В фокусе внимания автора оказалась история татарского театра, увиденная сквозь призму 
театральных афиш и плаката. В работе проанализировано 320 источников из различных фондов: 
ТГАТ имени Г. Камала, Научной библиотеки им. Н. И. Лобачевского Казанского (Приволжского) 
федерального университета, ИЯЛИ им. Г. Ибрагимова Академии наук РТ, Национального музея 
РТ, музея им. С. Сайдашева. Предметом исследования стали содержание, стилистика, художест-
венные особенности оформления афиш на разных этапах развития татарского театра. Новизна 
данной работы состоит в том, что это первое исследование по истории татарского театрального 
плакатного искусства, имеющего богатейшие традиции в книжной культуре татарского народа. В 
статье доказывается, что афиши и плакаты стали своеобразным знаком театра, отражающим 
сложный исторический путь, его основные тенденции развития. 

 
Ключевые слова: татарский театр, татарская драматургия, афиша, плакат, искусствоведение. 
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